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Ang mga basura na lumalabas sa bahay ay may kanya kanyang uri, Iugar na pagtatapunan oras araw at

nakatakdang supot at kailangan sundin ito.
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Uri ng basura ... basura sa bahay,bote - lata * lumang papel, %&)bh?“ i ]\*L'C.‘:l:‘.éfa»l‘fhliQUiﬂ'/u

plastic na bote (PET), mga metal, malalaking basura at iba pa “’L
.. Depende ito kung saan ka nakatira. “ ey
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Lugar - Oras - Araw -
% Magtanong lamang sa inyong munisipyo para sa

%fi_}f U - afrfe bR, LRE HACHRE

5 NE Bl s &
karagdagang detalye. >Z<ail,(!iﬁ/u‘c«‘b\6tmigtmﬁﬁﬁl:iﬁu\'c<rfaxn
‘ L LA VAR>S B85 AT A
8.Li i - hE.-a
. Lindol - Bagyo * Malakas na ulan at iba pa na kalamidad =0
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Madalas na magkaroon ng mga natural na kalamidad
ang bansang Japan.
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* Hindi alam kung kailan lilindol. Mangyaring maghanda BoERBYET,

bago pa man magkaroon ng lindol.

+ Tingnan ang NEWS WEB EAZY.

+ Mangyaring suriin mabuti ang ulat panahon.

+ Panoorin din ang Mabait na Nihonggo News/withnews.
+ I-download ang site na nasa ibaba.
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Disaster Information
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Ang AlA ay naghahatid ng balita tungkol sa
lindol,bagyo, malakas na ulan , impeksyon at
iba pa sa pamamagitan ng email.

Mangyari lang na ipa-rehistro ang sariling email
sa URL na nasa ibaba.
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@ . Disaster Site Information , National
’ Safety tips =/\" Shelter Guide

Disaster Prevention Bulletin
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vauger  Yahoo!Bh SRR

2 Disaster Prevention Website parasa  Bgam Akita International Association
mga banyaga ng Akita Prefecture. eggﬂé‘% Facebook page
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X Nakalathala ito sa magasin na Tz‘_b\&;b\ibw ng AlA.
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Listahan ng mga silid-

aralan ng wikang Hapon
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Interest Incorporated Foundation Akita International Association (AlA)

tel [E-mail]aia@aiahome.or.jp

018-884-7050 | (o

]
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T010-0001 FKHETH & 2-3-8

CO nsu |tat|o | Atorion Building 1F 2-3-8 Nakadori, Akita City

[TEL]018-893-5499 [FAX]018-825-2566
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Sa mga dayuhang magsisimula pa lang manirahan dito sa Akita
Prefecture ,narito ang mga impormasyon sa mga prosesong
magagawa hinyo para sa inyong seguridad at kaligtasan.
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1. Pagrehisto bilang residente ( mid to long term residents) fiﬁﬂﬁ(q: ERBEEE)

Magparehistro kayo ng inyong residente kapag 905 5 & é %Lmﬁg—étgliﬁaﬂﬁé—,b

R

maninirahan dito sa Japan ng hihigit pa sa 90 Lno- 1133_&59%&57&5;5\,9 14|§|1¢{pq

araw. Gza‘_.\_téaw)f—imﬁﬂ) Fﬁ DO
Kailan ... Sa loob ng 14 araw pagkalipat ng tirahan .
Saan ... Sa munisipyo ng lugar na tinitirhan 1%’*%! JAE&UD Emﬁ EIE %ﬁé’h—c
Mga kailangan sa pagpa-rehistro ... Resident card M(;tt;b\t%[iﬂl‘t‘ b
EEDLE
L& ThLpDLeS®H L

( pasaporte kung wala pa kayo nito)
vo Z EFZ T B NE
Kapag lumipat ng tinitirhan §|Hb¢éﬁﬁl_ﬁ/\/'€b\éiﬁiﬁj§0)&ﬁ <l ExHAERA
Kung kayo ay lilipat ng tirahan, ipaalam sa inyong iJE%ﬁL’C%bL\i?‘
munisipyo at kumuhang [Certificate Of Tranfer | bago no- %IHL,L,‘C/J\IQ 14EJ¢£|7\]

lumipat. o Pl
Kailan ... Sa loob ng 14 araw pagka-lipat &;.;C §|@L%‘D&Fﬁ Sre—
Saan... sa munisipyo ng lugar na iyong lilipatan. FEECRBAELD. - [ 1HEE AR | - R H—R-
Mga kailangan...Certificate of Transfer ,resident 4 vt - X
card, My number card kung mayroon. o TWBARIAFU N —H—R
¢ Pagkatapos magparehistro bilang residente sa L35S 5 w055
munisipyo, papadalhan kayo ng notisya ng resident X{IEAﬁL’f %&T&Fﬁb\bﬁﬁmz—hd)ﬁﬁﬂb\
code. %bhf%iio
i i i i i i iti 25 5 2m E M A
kagggg.myo lang ito dahil hindi naman ito gagamitin %@E%ﬂli‘g“(‘l‘ﬁb?&b\d)‘cf%'*"L’C(t‘éL\
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* Para sa karagdagang impormasyon tungkol sa X{IE”‘&I-OL“C?LLL&@ ﬁEA;‘CL\%;iﬁZﬂZUD&
pagpaparehistro  bilang residente, magtanong e
lamang kayo sa inyong munisipyo. M Fﬁ' Fﬁufﬁ g s \ /

Syu:internasyonal na Asosasyon ng Akita Prefecture(AlA) :ARMEAEA REHRERESZRRS
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$¢ Mga katanungan tungkol sa residence status
#Information Center for Foreign Residents (maaring

kumunsulta sa ibang wika)
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03-5796-7112  0570-013904 Weekdays 8: 30—17: 15 (3-5796-7112 0570- 013904 i“LEig 30_17 15

@ Sendai Immigration Bureau Akita Branch Office ( sa
wikang Japanese)
018-895-5221 Weekdays 9:00—12:00/13:00—16:00

http://www.immi-moj.go.jp/tetuduki/index.html#sec 01
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018-895-5221 EIEEEi9:OO—12:OO& 13:00—16:00

Le2Isp5C K EVUdhh Y B&5

http://www.immi-

4 Immigration Bureau HP ﬁ & HAEEREEFHP:

2. My Number System

moj.go.jp/tetuduki/index.html#tsec 01
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Ang my number ay 12 personal na numero na ibinibigay samga taong may resident card ng Japan.
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+ Pagkatapos magparehistro bilang
residente,makakatanggap kayo ng notisya mula sa
munisipyo tungkol sa inyong personal na numero.

+ Kapag nakatanggap na kayo ng notisya at nag-
aplay sa munisipyo, magagawan kayo ng inyong my
“number card”. Libre ang unang pagpapagawa.
Aabot ng humigit-kumulang na 2 buwan bago
ipadala sa inyo ito.

+ Mahalaga ang personal na numero na ito kung
kaya ingatang huwag mawala ang notisya , huwag
ipakita sa ibang tao at itago ito ng mabuti.

% Para sa detalye, tingnan sa HP ng Opisina ng
Gabinete.( Mayroong salin sa ibang wika )
https://www.cao.go.jp/bangouseido/

3. Buwis
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https://www.cao.go.jp/bangouseido/
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Ang buwis ay naangkop sa lahat ng taong naninirahan sa Japan, anuman ang nasyonalidad. Lahat ay

sk SV ve SCHE AAHL Ba
dapat magbayad nito. FieE. BARIZFEATHD A BECBREAHERDETIERYER A,

K Ang income tax at resident tax ay babawasin na sh
inyong swelde kapag kayo ay nagtatrabaho. Ang
kompanya na ang nag-aayos nito.

+ Kapag hindi nagtatrabaho,kayo mismo ang
magbayad ng resident tax ninyo, kakalkulahin ang
inyong bayaran ayon sa inyong kinita ng nakaraang
taon at padadalhan kayo ng payment slip.

- Kasama na ang buwis sa halagang babayaran mo
\sa tindahan kapag ikaw ay may bibilhin. /
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4. Public Pension

T3TERALEA

UN:oE 3

Ang public pension-ay kailangang bayaran ng lahat ng taong nakatira dito sa Japan na may edad 20

hanggang 60. May 2 uri ng public pension, ang employee’s pension insurance at National Pension.
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ANESIS, BEESLERF S0 0EBBYET,

Employees Pension Insurance

+ Ang mga nagtatrababaho sa isang kompanya,
ang kompanya ninyo ang mag-aayos para
makakuha kayo nito.

* Ang bayaran sa insurance na ito ay babawasin
na sa inyong sahod, ang kompanya na ang mag-
aayos nito.

National Pension

+ Ang mga taong walang employees pension
insurance ay kailangan kumuha ng national pension.

+ Lalakarin ninyo ito sa munisipyo kung saan kayo
nakatira.

+ Ipapadala sa inyong tirahan ang payment form
ng kailangan ninyong bayaran sa national pension,
magsarili kayong bayaran ito.

5. Public Health Insurance

Ito ay sistema na lahat ng taong nakatira dito sa Japan ay dapat kumuha ng public health

insurance. May 2 uri ito, ang National Health Insurance at Health Insurance.
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AHMERRRCE, ERRERRBERERD 2EEHYET.
¥ Nakasulat ito sa [AIA | na magasin para sa mga dayuhan tungkol ng pang-araw araw
na pamumuhay na |n||atha|a ng AIA sa bahagi ng |mpormasyong medlkal.
AIESIES FLEn
XAIA%ﬁ@%l)\r‘]h‘E,ﬁIH%&n H’xu&;uzuil@%ﬁ%k%ﬁ@ 8 R B RLTOET,
http://www.aiahome.or.jp/pages/page-1498616522-669
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6. samahan ng kapitbahay ,samahan ng mga residente m]‘mn Elnn

Ang mga samahan ng kapitbahay at residente ay grupo ng kapitbahayan na nagtutulungan upang mapabuti

BESENMLY

ang pamumuhay. FTHE - (A AL, AFROAEER, B AoTE T b= R8T B FH kDL T,
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- Batay sa bihabayaran ng mga miyembro,nangangasiwa i{iﬂiﬁ,ﬁd};}s&ﬂ) imiﬁ(i)?mﬂ‘% E)’J‘A.:JII’F% Bt
sila ng mga lokal na pista, paglilinis ng pook,pagsasanay
sa pag-iwas sa kalamidad at mga notisyang umiikot sa mE @;ﬁiﬁb‘%%f:&ofﬁaéhfmi?’o

¥ kapitbahayan.
! + Sa pagkakataong may kalamidad importante na

magtulungan ang mga magkakapitbahay.
+ Upang makilala mo ang iyong mga kapitbahay,
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“mangyaring sumali kayo sa samahan ng kapitbahayan o 1% g ;,:.,_-\l:fi\ )\63:7(:[_,—(@ AN

kaya sa samahan ng mga residente.

+ Mayroong pangulo sa mga samahan ng kapitbahayan at
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samahan ng mga residente kung kaya sa kanila ka magsabi- § ZOAICETARE=IEH inEI:/\é‘_tE EEI:_

upang makapasok sa samahan na ito. ATIEELY,
+ Upang maging miyembero kailangan mong magbayad -ﬁﬁtfiéf—&blifi%éﬁ;ﬁfé‘&?

ng membership fee.




